
Gymnázium Beskydy Mountain Academy
nestátní gymnázium
s jazykovou a křesťanskou profilací
v Beskydech

Seznam děl k maturitní zkoušce – školní rok 2019/20

Světová a česká literatura do konce 18. století (minimálně 2 díla)

1) Epos o Gilgamešovi (Československý spisovatel 1976, přeložil Lubor Matouš)

2) Sofoklés: Král Oidipus (Melantrich 1942, přeložil František Stiebitz)

3) Bible: Genesis (Bible 21)

4) Bible: Janovo evangelium (Bible 21)

5) Bible: Matoušovo evangelium (Bible 21)

6) Giovanni Boccaccio: Dekameron (SNKLU 1965, přeložil Radovan Krátký)

7) William Shakespeare: Hamlet (Academia 2011, přeložil Martin Hilský)

8) William Shakespeare: Romeo a Julie (Academia 2011, přeložil Martin Hilský)

9) William Shakespeare: Zkrocení zlé ženy (Academia 2011, přeložil Martin Hilský)

10) William Shakespeare: Sonety (Academia 2011, přeložil Martin Hilský)

11) Miguel de Cervantes Y Saavedra: Důmyslný rytíř don Quijote de la Mancha (SNKLHU, 

1955, přeložil Zdeněk Šmíd)

12) Bedřich Bridel: Co Bůh? Člověk?

13) Jan Amos Komenský: Labyrint světa a ráj srdce

14) Molière: Lakomec (Orbis 1953, přeložil Svatopluk Kadlec)

15) Jonathan Swift: Gulliverovy cesty (SNKLU 1963, přeložil Aloys Skoumal)

16) Denis Diderot: Jeptiška (Odeon 1977, přeložila Věra Smetanová)

Světová a česká literatura 19. století (minimálně 3 díla)

17) Edgar Allan Poe: Povídky (Jáma a kyvadlo, Černý kocour, Zánik domu Usherů, Maska 

červené smrti, Vraždy v ulici Morgue) (Odeon 1978, přeložil Josef Schwarz)

18) Victor Hugo: Bídníci (Odeon 1975, přeložila Zdeňka Pavlousková)

19) Victor Hugo: Chrám Matky Boží v Paříži (Odeon 1978, přeložila Marie Tomášková)

20) Alexandr Sergejevič Puškin: Evžen Oněgin (SNKLU 1962, přeložil Josef Hora)

21) Charles Dickens: Oliver Twist (Odeon 1966, přeložili Emanuel a Emanuela Tilschovi)

22) Jane Austenová: Pýcha a předsudek (Academia 2006, přeložila Eva Kondrysová)

23) Jane Austenová: Rozum a cit (Academia 2006, přeložila Eva Kondrysová)

24) Honoré de Balzac: Otec Goriot (Odeon 1970, přeložila Božena Zimová)

25) Fjodor Michailovič Dostojevskij: Zločin a trest (Odeon 1972, přeložil Jaroslav Hulák)
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26) Gustave Flaubert: Paní Bovaryová (Odeon 1973, přeložila Eva Musilová)

27) Émile Zola: Zabiják (Odeon 1969, přeložil Luděk Kárl)

28) Mark Twain: Dobrodružství Huckleberryho Finna (Albatros 1986, přeložil František Gel)

29) Oscar Wilde: Obraz Doriana Graye (Mladá fronta 1965, přeložil J. Z. Novák)

30) Oscar Wilde: Šťastný princ a jiné pohádky (Slovart 1997, přeložil J. Z. Novák)

31) Oscar Wilde: Strašidlo cantervillské (Mladá fronta 1965, přeložil J. Z. Novák)

32) Henryk Sienkiewicz: Quo vadis (Odeon 1983, přeložil Erich Sojka)

33) Karel Hynek Mácha: Máj

34) Karel Jaromír Erben: Kytice

35) Karel Havlíček Borovský: Tyrolské elegie

36) Božena Němcová: Babička

37) Božena Němcová: Divá Bára

38) Jan Neruda: Povídky malostranské

39) Jan Neruda: Balady a romance

40) Svatopluk Čech: Nový epochální výlet pana Broučka, tentokráte do X V. století

41) Karel Václav Rais: Kalibův zločin

42) Nikolaj Vasiljevič Gogol: Revizor (Svoboda 1952, přeložil Bohumil Mathesius)

43) Anton Pavlovič Čechov: Tři sestry (Odeon 1988, přeložil Leoš Suchařípa)

44) Anton Pavlovič Čechov: Višňový sad (Odeon 1988, přeložil Leoš Suchařípa)

45) Henryk Ibsen: Nora (Orbis 1956, přeložili Karel Kraus a Jan Rak)

46) Oscar Wilde: Jak je důležité míti Filipa (Artur 2005, přeložil J. Z. Novák)

47) Ladislav Stroupežnický: Naši furianti

48) Alois a Vilém Mrštíkové: Maryša

Světová literatura 20. a 21. století (minimálně 4 díla)

49) Erich Maria Remarque: Na západní frontě klid (Melantrich 1929, přeložil Bohumil 

Mathesius)

50) Romain Rolland: Petr a Lucie (Odeon 1970, přeložil Jaroslav Zaorálek)

51) Ernest Hemingway: Komu zvoní hrana (Odeon 1970, přeložil Jiří Valja)

52) Ernest Hemingway: Stařec a moře (SNKLU 1963, přeložil František Vrba)

53) John Steinbeck: O myších a lidech (SNKLU 1965, přeložil Vladimír Vendyš)

54) Franz Kafka: Proces (SNKLU 1965, přeložili Dagmar a Pavel Eisnerovi)
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55) Franz Kafka: Proměna (Vyšehrad 2005, přeložil Vladimír Kafka)

56) Antoine de Saint-Exupéry: Malý princ (Albatros 1989, přeložila Zdeňka Stavinohová)

57) Michail Bulgakov: Mistr a Markétka (Odeon 1980, přeložila Alena Morávková)

58) Francis Scott Fitzgerald: Velký Gatsby (Odeon 1979, přeložil Lubomír Dorůžka)

59) Anne Franková: Deník (Triáda 2006, přeložili Miroslav Drápal a Michaela Jacobsenová)

60) Albert Camus: Cizinec (Garamond 2014, přeložil Miroslav Žilina)

61) George Orwell: 1984 (Naše vojsko 1991, přeložila Eva Šimečková)

62) George Orwell: Farma zvířat (Práce 1991, přeložil Gabriel Gössel)

63) Jerome David Salinger: Kdo chytá v žitě (Práce 1979, přeložili Luba a Rudolf Pellarovi)

64) J. R. R. Tolkien: Pán prstenů – Společenstvo prstenu (Mladá fronta 1992, přeložila 

Stanislava Pošustová)

65) Jack Kerouac: Na cestě (Odeon 1980, přeložil Jiří Josek)

66) Allen Ginsberg: Kvílení (Mladá fronta 2001, přeložil Jan Zábrana)

67) Ken Kesey: Vyhoďme ho z kola ven (Odeon 1988, přeložil Jaroslav Kořán)

68) Anthony Burgess: Mechanický pomeranč (Volvox Globator 1992, přeložil Ladislav 

Šenkyřík)

69) Truman Capote: Snídaně u Tiffanyho (Euromedia Group 2005, přeložila Jarmila Fastrová)

70) Vladimir Nabokov: Lolita (Pasek 2003, přeložil Pavel Dominik)

71) Harper Lee: Jako zabít ptáčka (SNKLU 1963, přeložili Marcela Mašková a Igor Hájek)

72) William Styron: Sophiina volba (Odeon 1988, přeložil Radoslav Nenadál)

73) Joseph Heller: Hlava XXII (Odeon 1979, přeložil Miroslav Jindra)

74) Douglas Adams: Stopařův průvodce Galaxií (1. díl) (Argo 2015, přeložila Jana Hollanová)

75) Umberto Eco: Jméno růže (Odeon 1985, přeložil Zdeněk Frýbort)

76) Gabriel García Márquez: Kronika ohlášené smrti (Odeon 1984, přeložil Eduard 

Hodoušek)

77) John Irving: Svět podle Garpa (Odeon 1994, přeložil Radoslav Nenadál)

78) George Bernard Shaw: Pygmalion (Artur 2013, přeložil Milan Lukeš)

79) Eugène Ionesco: Plešatá zpěvačka (Orbis 1964, přeložil Jiří Konůpek)

80) Samuel Beckett: Čekání na Godota (Větrné mlýny 2005, přeložil Patrik Ouředník)

81) Alexandr Solženicyn: Jeden den Ivana Děnisoviče (Nakladatelství politické literatury 

1963, Sergej Machonin)
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Česká literatura 20. a 21. století (minimálně 5 děl)

82) Viktor Dyk: Krysař

83) Jaroslav Hašek: Osudy dobrého vojáka Švejka za světové války (I. díl)

84) Vladislav Vančura: Rozmarné léto

85) Vladislav Vančura: Markéta Lazarová

86) Ladislav Klíma: Utrpení knížete Sternenhocha

87) Ivan Olbracht: Nikola Šuhaj loupežník

88) Jaroslav Havlíček: Petrolejové lampy

89) Karel Čapek: Krakatit

90) Karel Čapek: Hordubal

91) Karel Čapek: Povídky z jedné kapsy

92) Karel Čapek: Válka s Mloky

93) Karel Poláček: Bylo nás pět

94) Jiří Weil: Život s hvězdou

95) Josef Škvorecký: Zbabělci

96) Milan Kundera: Nesnesitelná lehkost bytí

97) Milan Kundera: Žert

98) Arnošt Lustig: Modlitba pro Kateřinu Horovitzovou

99) Bohumil Hrabal: Pábitelé

100) Bohumil Hrabal: Ostře sledované vlaky

101) Bohumil Hrabal: Obsluhoval jsem anglického krále

102) Ladislav Fuks: Spalovač mrtvol

103) Ota Pavel: Smrt krásných srnců

104) Ludvík Vaculík: Český snář

105) Michal Viewegh: Báječná léta pod psa

106) Karel Čapek: R. U. R.

107) Karel Čapek: Bílá nemoc

108) Václav Havel: Zahradní slavnost

109) Zdeněk Svěrák a Ladislav Smoljak: Jára Cimrman: Dobytí severního pólu

110) František Gellner: Po nás ať přijde potopa

111) Petr Bezruč: Slezské písně

112) Vítězslav Nezval: Edison
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113) Jaroslav Seifert: Svatební cesta

114) Jiří Orten: Ohnice

115) František Halas: Tvář

116) František Halas: A co?

117) Josef Kainar: Nové mythy

118) Jiří Kolář: Prometheova játra

119) Egon Bondy: Totální realismus

120) Vladimír Holan: Bolest

121) Jan Skácel: Smuténka

122) František Hrubín: Romance pro křídlovku

123) Bohuslav Reynek: Odlet vlaštovek

124) Václav Hrabě: Blues pro bláznivou holku

125) Ivan Martin Jirous: Magorovy labutí písně

126) Karel Kryl: Kníška Karla Kryla
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